
ПРЕДИСЛОВИЕ К ПЕРЕВОДУ МЕМУАРОВ.

Вспомнить подлинные мысли и слова Н ь ю т о н а — (учший спосо > по'гппь
память величайшею естествоиспытателя Писания Н ь ю т о н а и кшпн о Н ь ю т о н е
основательно забыты, о них потаят только немногие, главным образов историки uaj KIT
Глубоко различна судьба великою поэта н в е т к о ю ученого. Мы помним каждое стово
Горация, Шексяира, Пушкина, комментирована каждая строка, малейший Bipriaur и\
титерагурного наследия, и поэт прав, предсказывая

Так! Весь я не умру; но часть меня большая,
От тлена убежав, по счерти станет жить.

Совсем иное в iiajice Единивенное б >лыпое собранно тьорешы Н ь ю т о н а
издано в XVIII веке и с тех пор не переиздавалось, потного же собрания н ι
совершенно, письмг Н ь ю т о н а разбросаны по разным редким из;анням, архпь
Н ь ю т о н а в значительной части не из tan V что помнит физик, астроном и Mai -
матик во многих случаях (если не в большинстве) о Н ь ю т о н е ; Законы механики и
тяготения, опыты с призмой, интерференционные кольца, что-то о спорах Η ы о ι о н ι
с Л е й б н и ц е м и вольтеровский анекдот о яблоке Вместо живого образа небывалой
творческой напряженности — примитивная схема элементарного учебника. Ciara уч
ного, осу ществляющаяся главным образом присловнем ,,закин ыкою-ю ,— только A<I •
ъая тень живой славы поэта

Причины этого неизбежны, их много, по главная — строчитетьпое ралшпн»
науки. В науке мы живем настоящим, передовые линии, особенно г наши дни, непр
рывно переносятся, а трофеи тыла ociaioicH нераадбршнычи в тиши и пыли биошотек
В 1761 г. Л а м б е р т писал Э й л е р у (по поводу своей „Фотометрии'·) , Lent я поль-
зуюсь иногда ньютоновскими терминами, то это, примерно, то же, чю применение
системы П т о л о м е я в сферической астрономии", а позднее Г е т е называл „Опшк\"
Н ь ю т о н а „старым гне i ;ом крыс и сов" Но в истории на) кн совершаются иногда
неолшданные вещи. Оптика Н ь ю т о н а для нас в эпох} теории свете вы\ квантов
и „волновой механики · значительно ближе, чем оптика ,) й л е ρ а, не говоря уже
о Г е т е . Знакомство с нею имеет интерес не только исторический, но и современный.

Мы выбрали для перевода два совершенно разнохарактерных мечуара Ньютона
„Теория света и цветов" — первое печатное сообщение Н ь ю т о н а . Эта теория,
в которой „домыслы не смешиваются с достоверностями , останется навсегда живой
и непоколебленной, сохраняя свою роль в науке, как механика и термодинамика,
чтобы с наукой ни случилось. Со стороны формы — это прекраснейший образец
лростого, ясного, краткого и до конца откровенного изложения. „Этот меыуар,— пишет
Р о з е н б е р г е р , — совершенно своеобразен, другого подобного Н ь ю т о н не писал.
Он полон любезной откровенности, живо передает радость открытия, подробно пзла-
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гает все неудачные предположения и медленное достижение истины... Никогда впослед-
ствии не рассказывал Н ь ю т о н столь непринужденно развитие своих открытий".

Совсем иной характер второго мемуара. Это гипотеза о природе света, написан-
ная тем. кто сказал „hypotheses non fingo". В противоположность „достоверности"
первого мемуара, Н ь ю т о н просит ,,нс смешивать гипотезы с его другими рассужде-
ниями или судить об их достоверности по гипотезе", он даже не считает себя обязан-
ным отвечагь на возражения против этого мемуара. Мемуар не был напечатан при
жизни Н ь ю т о н а , не вошел в собрание его оптических сочинений *) и напечатан
только в 1752 г. в Истории Королевского Общества, откуда и сделан перевод. Здесь
излагается всеобъемлющая гипотеза эфира, объясняющая тяготение, электричество_
свет, животные процессы и пр., здесь же дан набросок компромиссной корпускулярно-
волновой теории света, представляющей по своей основной мысли большой интерес
для современника.

Различные, главным образом исторические, сведения, поясняющие мемуары,
собраны в примечаниях, помещенных в конце текста.

Переводить Н ь ю т о н а не легко, приходится искать средней линии между
подстрочным переводом и нежелательной модернизацией, но, говоря словами одного
переводчика XVIII века: „Самым худым переводом гораздо больше можно пользоваться,
нежели ничем".

С. Вавилов.

1. НОВАЯ ТЕОРИЯ СВЕТА И ЦВЕТОВ *) **)

Сэр, выполняя мое недавнее обещание, я без дальнейших цере-
моний начну с того, что в начале 1666 года (в это время я занимался
шлифовкой оптических стекол иных форм, чем сферические) я достал
треугольную стеклянную призму, чтобы с нею произвести опыты над
знаменитым явлением цветов -). Для этой цели, затемнив мою комнату
и проделав небольшую дыру в оконных ставнях для пропускания сол-
нечного света в нужном количестве, я поместил мою призму там, где
входил свет, так что он мог преломляться к противоположной стене.
Сначала зрелище живых и ярких красок, получавшихся при этом, до-
ставляло очень приятное удовольствие. Но затем, заставив себя более
внимательно присмотреться к цветам, я был поражен их удлиненной
формой: в соответствии с известными мне законами преломления я
ожидал, что форма будет круглой. По бокам цвета ограничивались
прямыми линиями, на концах же убывание света было столь посте-
пенно, что трудно было определить фигуру; она казалась, однако,
полукруглой.

Сравнивая длину окрашенного спектра с шириною, я нашел, что
она примерно в пять раз больше. Диспропорция была так необычайна,
что возбудила во мне более чем простое любопытство узнать отчего
это происходит. Едва ли можно было думать, что различная толщина

>) Isaaci Nevvtoni optices libii fres; accedunt ejusdem Loctiones Opticae et opuscula
oninia ad lucem et colores pertinentia sumpta ex Transactionibus Philosophicis. Patavii
MDCCXLIX.

·••* Ссылки относятся к примечаниям на стр. 58 и след.




